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Forhåndsmelding	om	en	foretakssammenslutning

(Sak	COMP/M.5535	–	Renesas	Technology/NEC	Electronics)

1. Kommisjonen mottok 27. oktober 2009 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretaks sammenslutning der det japanske foretaket Renesas 
Technology Corp. (”Renesas”), som kontrolleres i fellesskap av de japanske foretakene Hitachi 
Ltc. (”Hitachi”) og Mitsubishi Electric Corporation (”Mitsubishi”), ved kjøp av aksjer inngår en 
full sammenslutning med alle funksjoner i henhold til råds forordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav a) 
med det japanske foretaket NEC Electronics Corporation (”NEC-EL”), som nå kontrolleres av NEC 
Corporation (”NEC”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Renesas: konstruksjon, framstilling og salg av halvlederløsninger, deriblant mikrokontrollere, 
kretskort og LCD-drivere til bruk i bilindustri, mobilteknologi og audiovisuelle applikasjoner

– NEC-EL: konstruksjon, framstilling og salg av halvlederløsninger, deriblant mikrokontrollere, 
kretskort og LCD-drivere til forskjellige bruksområder, deriblant bilindustri, annen industri og 
forbrukerelektronikk

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 263 av 5.11.2009. Merknadene sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01 
eller +32 (0)2 296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.5535 – Renesas Technology/NEC 
Electronics, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.	

EF-ORGANER
KOMMISJONEN

	2009/EØS/58/01
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Forhåndsmelding	om	en	foretakssammenslutning

(Sak	COMP/M.5624	–	Nokia/SAP/JV)

Sak	som	kan	bli	behandlet	etter	forenklet	framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 29. oktober 2009 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretaks sammenslutning der foretakene Nokia Corporation (”Nokia”, 
Finland) og SAP AG (”SAP”, Tyskland) i fellesskap overtar kontroll i henhold til råds forordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det tyske foretaket Newco (”JV”) ved kjøp av aksjer i et nystiftet 
fellesforetak. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Nokia: utvikling og levering av mobiltelefoner, nett til mobil- og fasttelefoni og tilknyttede 
tjenester, samt internettbaserte tjenester

– SAP: utvikling og distribusjon av programvare og støttetjenester for dette

– JV: autentisering av produkter og bekjempelse av forfalskninger, rettet mot næringslivet og 
offentlige myndigheter

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 263 av 5.11.2009. Merknadene sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01 eller 
+32 (0)2 296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.5624 – Nokia/SAP/JV, til følgende 
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32.	

	2009/EØS/58/02
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Forhåndsmelding	om	en	foretakssammenslutning

(Sak	COMP/M.5683	–	Brookfield/BBI/DBCT)

Sak	som	kan	bli	behandlet	etter	forenklet	framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 14. oktober 2009 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretaks sammenslutning der det kanadiske foretaket Brookfield Asset 
Management Inc. (”Brookfield”) ved kjøp av aksjer samtidig overtar kontroll i henhold til råds-
forordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over i) hele BBI Port Acquisitions (UK) Limited, som nå er 
heleid av BBI, og ii) Dalrymple Bay Coal Terminal (”DBCT”, Australia), i fellesskap med Babcock 
& Brown Infrastructure (”BBI”, Australia). 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Brookfield: global investeringsforvaltning, med investeringer i eiendom, kraftselskaper og andre 
infrastrukturaksjer

– BBI: investeringsfond med en global portefølje av infrastrukturaksjer, hovedsakelig i 
transportsektoren og i energidistribusjon og energioverføring

– DBCT: australsk havnedrift, med eksport av metallurgisk og termisk kull utvunnet i Bowen 
Basin-regionen av den australske provinsen Queensland

– BBI Port Acquisitions (UK) Limited: er et datterselskap av BBI og kontrollerer PD Ports, en 
britisk operatør av regionale havner og havnetjenester

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 262 av 4.11.2009. Merknadene sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01 
eller +32 (0)2 296 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.5683 – Brookfield/BBI/DBCT, til 
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32.	

	2009/EØS/58/03
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5476	–	Pfizer/Wyeth)

Kommisjonen vedtok 17. juli 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) sett i sammenheng med artikkel 6 nr. 2 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. 
Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings-
hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5476. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5530	–	GlaxoSmithKline/Stiefel	Laboratories)

Kommisjonen vedtok 17. juli 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5530. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

	2009/EØS/58/04

	2009/EØS/58/05

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5565	–	BAE	Systems/BVT)

Kommisjonen vedtok 26. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5565. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5574	–	IPIC/OMV/NOVA)

Kommisjonen vedtok 26. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5574. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

	2009/EØS/58/06

	2009/EØS/58/07

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5580	–	Blackrock/Barclays	Global	Investors	UK	Holdings)

Kommisjonen vedtok 22. september 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5580. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5602	–	RREEF	Fund/BP/EVE/Repsol/BBG)

Kommisjonen vedtok 9. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5602. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

	2009/EØS/58/08

	2009/EØS/58/09

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5604	–	Dong/Kom-Strom)

Kommisjonen vedtok 15. september 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5604. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5608	–	Advent/Median	Clinics)

Kommisjonen vedtok 16. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5608. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5623	–	Bridgepoint/TÜV	SÜD/Dogus/Targets)

Kommisjonen vedtok 5. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5623. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5625	–	British	Land/Blackstone/Broadgate	Estate)

Kommisjonen vedtok 16. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5625. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5636	–	McJunkin/Transmark)

Kommisjonen vedtok 13. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5636. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak	om	å	ikke	gjøre	innsigelse	mot	en	meldt	foretaks	sammenslutning

(Sak	COMP/M.5639	–	Alpha	V/Investindustrial	Funds/Permasteelisa)

Kommisjonen vedtok 20. oktober 2009 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32009M5639. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Melding	fra	den	franske	regjering	i	henhold	til	europaparlaments-	og	rådsdirektiv	
94/22/EF	om	vilkårene	 for	 tildeling	og	bruk	av	 tillatelser	 til	å	drive	 leting	etter	og	

utvinning	av	hydrokarboner(1)

(Kunngjøring i forbindelse med søknad om enerett til leting etter flytende og gassholdige 
hydrokarboner, kalt ”Recouvrance-lisensen”)

Den 27. mars 2009 søkte foretaket Thermopyle SAS, som har forretningskontor i 50 rue du Midi, 
94300 Vincennes (Frankrike), om enerett til leting etter flytende og gassholdige hydrokarboner, kalt 
”Recouvrance-lisensen”, i en periode på fem år i et ca. 98 km2 stort område i departementene Belfort og 
Haut-Rhin. 

Området som dekkes av denne tillatelsen ligger innenfor en perimeter avgrenset av lengde- og 
breddegrader som møtes i punktene definert under ved deres geografiske koordinater, der basismeridianen 
går gjennom Paris (NTF, Nouvelle Triangulation de la France).

Punkt Lengdegrad Breddegrad

A 5,20 °Ø 52,90 °N

B 5,10 °Ø 52,90 °N

C 5,10 °Ø 52,80 °N

D 5,20 °Ø 52,80 °N

Innsending	av	søknader	og	kriterier	for	tildeling	

De opprinnelige søkerne og eventuelle andre søkere må dokumentere at de oppfyller kravene for tillatelse 
som fastsatt i artikkel 4 og 5 i dekret 2006-648 av 2. juni 2006 om rettigheter til gruvedrift og underjordisk 
lagring (fransk rettstidende av 3. juni 2006). 

Foretak som ønsker det kan sende inn en konkurrerende søknad innen 90 dager etter at denne melding 
ble kunngjort i EUT C 252 av 22.10.2009, etter framgangsmåten beskrevet i en kunngjøring om tildeling 
av tillatelser til utvinning av hydrokarboner i Frankrike, offentliggjort i De europeiske fellesskaps tidende 
C 374 av 30.12.1994, s. 11, og fastsatt ved dekret 2006-648 om rettigheter til gruvedrift og underjordisk 
lagring. Eventuelle konkurrerende søknader må sendes til den ansvarlige ministeren for gruvedrift på 
adressen som er oppgitt nedenfor. 

Beslutninger om den innledende søknaden og eventuelle konkurrerende søknader vil bli truffet på 
bakgrunn av kriteriene for tildeling av utvinningstillatelser som fastsatt i artikkel 6 i ovennevnte dekret, 
og vil bli truffet senest 31. mars 2011. 

Krav	og	vilkår	i	forbindelse	med	drift	og	opphør	av	drift	

Søkere henvises til gruvelovens artikkel 79 og 79.1 og til dekret 2006-649 av 2. juni 2006 om gruvedrift, 
underjordisk lagring og regler i den forbindelse (fransk rettstidende av 3. juni 2006). 

Ytterligere informasjon kan fås fra: Ministère de l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de 
la mer, en charge des technologies vertes et des négociations sur le climat (Direction générale de l’énergie 
et climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et des nouveaux 
produits énergétiques bureau exploration production des hydrocarbures), Arche de La Défense Paroi Nord, 
F-92055 La Défense Cedex, FRANCE (tlf. +33 1 408 195 37, faks +33 1 408 195 29). 

De ovennevnte lover og forskrifter er tilgjengelige på Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). 

(1) EUT L 164 av 30.6.1994, s. 3.
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Melding	fra	den	franske	regjering	i	henhold	til	europaparlaments-	og	rådsdirektiv	
94/22/EF	om	vilkårene	 for	 tildeling	og	bruk	av	 tillatelser	 til	å	drive	 leting	etter	og	

utvinning	av	hydrokarboner(1)

(Kunngjøring i forbindelse med søknad om enerett til leting etter flytende og gassholdige 
hydrokarboner, kalt ”Bleue Lorraine Nord-lisensen”)

Den 22. september 2008 søkte foretaket European Gas Limited, som har forretningskontor i 7-10 
Chandos Street, Cavendish Square, London W1G 9DQ, UNITED KINGDOM, om enerett til leting etter 
olje og gass, kalt ”Bleue Lorraine Nord-lisensen”, i en periode på fem år i et ca. 360 km2 stort område i 
departementet Moselle. 

Området som dekkes av denne tillatelsen ligger innenfor en perimeter avgrenset av lengde- og 
breddegrader som møtes i punktene definert under ved deres geografiske koordinater, der basismeridianen 
går gjennom Paris (NTF, Nouvelle Triangulation de la France).

Punkt Lengdegrad Breddegrad

A 4,70 °Ø 54,80 °N

B 4,70 °Ø 54,60 °N

C 4,90 °Ø 54,60 °N

D 4,90 °Ø 54,50 °N

E 5,00 °Ø 54,50 °N

F 5,00 °Ø 54,60 °N

G 5,20 °Ø 54,60 °N

Innsending	av	søknader	og	kriterier	for	tildeling	

Den opprinnelige søkeren og eventuelle andre søkere må dokumentere at de oppfyller kravene for tillatelse 
som fastsatt i artikkel 4 og 5 i dekret 2006-648 av 2. juni 2006 om rettigheter til gruvedrift og underjordisk 
lagring (fransk rettstidende av 3. juni 2006). 

Foretak som ønsker det kan sende inn en konkurrerende søknad innen 90 dager etter at denne melding 
ble kunngjort i EUT C 252 av 22.10.2009, etter framgangsmåten beskrevet i en kunngjøring om tildeling 
av tillatelser til utvinning av hydrokarboner i Frankrike, offentliggjort i De europeiske fellesskaps tidende 
C 374 av 30.12.1994, s. 11, og fastsatt ved dekret 2006-648 om rettigheter til gruvedrift og underjordisk 
lagring. Eventuelle konkurrerende søknader må sendes til den ansvarlige ministeren for gruvedrift på 
adressen som er oppgitt nedenfor.

Beslutninger om den innledende søknaden og eventuelle konkurrerende søknader vil bli truffet på 
bakgrunn av kriteriene for tildeling av utvinningstillatelser som fastsatt i artikkel 6 i ovennevnte dekret, 
senest 1. oktober 2010. 

Krav	og	vilkår	i	forbindelse	med	drift	og	opphør	av	drift	

Søkere henvises til gruvelovens artikkel 79 og 79.1 og til dekret 2006-649 av 2. juni 2006 om gruvedrift, 
underjordisk lagring og regler i den forbindelse (fransk rettstidende av 3. juni 2006).

(1) EUT L 164 av 30.6.1994, s. 3.
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Punkt H: Skjæringspunktet mellom meridianen 
6,20 °Ø og grensen mellom Frankrike og Tyskland 
Punkt I: Skjæringspunktet mellom breddegraden 
6,20 °N og grensen mellom Frankrike og Tyskland 
Punktene I–H: Grensen mellom Frankrike og 
Tyskland
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Ytterligere informasjon kan fås fra: Ministère de l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de 
la mer, en charge des technologies vertes et des négociations sur le climat (Direction générale de l’énergie 
et climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et des nouveaux 
produits énergétiques, bureau exploration-production des hydrocarbures), Arche de La Défense Paroi 
Nord, F-92055 La Défense Cedex, FRANCE (tlf. +33 1 408 195 37, faks +33 1 408 195 29). 

De ovennevnte lover og forskrifter er tilgjengelige på Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). 

Uttalelse	fra	Kommisjonen	av	15.	oktober	2009	om	anvendelsen	av	europaparlaments-	
og	 rådsdirektiv	 98/37/EF	 artikkel	 7	 i	 forbindelse	med	 et	 forbud	 innført	 av	 Polen	
med	 hensyn	 til	 verneklær	 for	 motorsyklister,	 ”BF	 motorcycle	 hardwear”,	 med	

slagbeskyttere	av	type	”Tested	PR”

Denne meldingen fra Kommisjonen er offentliggjort i Den europeiske unions tidende C 249 av 17.10.2009, 
side 1. 

Kommisjonsmelding	om	anvendelsen	av	reglene	for	statsstøtte	i	forbindelse	med	
allmennkringkasting

Denne meldingen fra Kommisjonen er offentliggjort i Den europeiske unions tidende C 257 av 27.10.2009, 
s. 1.
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